
Operating instructions

Temperature key:

indicator light:

The temperature level is 
switched to the 1st gear 
with each press, followed by 
1-2-3-4-1-2-3-4... cycle

Ice Blue: The 1st gear at 
normal temperature

Green: The 2nd gear at 
low temperature

Purple: The 3rd gear at 
medium temperature

Red: The 4th gear at high 
temperature
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Switch:
Slide up to power on
Slide down to power off

Wind speed key:
The wind speed level is 
switched to the 1st gear 
with each press, followed by 
1-2-3-4-1-2-3-4... cycle

One click cold air function:
Long press this key to 
quickly switch to 
temperature level 1 ( Ice 
Blue normal temperature)

Release this key to restore 
the previous temperature 
range
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Air outlet

Warning
It is a high temperature zone! Hot Caution!
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Cleaning and maintenance

A. Eject the inner mesh cover
B. Rotate the outer mesh cover (The locking point 

position from to )
C. Pull out the outer mesh cover downwards
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Clean the filter screen
Warning: Do not directly 
rinse with water. It should 
be wiped or dried 
thoroughly before use after 
wiping with a damp towel!

A. Align the outer mesh cover upwards with the locking 
point and insert it

B. Rotate the outer mesh cover (The locking point 
position from to  )

C. Insert the inner mesh cover into its original position
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Scope of non warranty
●The damage caused by not performing 
recommended product maintenance.

No warranty is given for the repair or 
replacement of products due to: The accidental 
damage and failure due to careless use, misuse, 
negligence, rude operation or any operation 
way of the product in violation of the operation 
manual.

Use the product for any purpose other than 
hair dryer.

The parts used were not assembled or 
installed according to the instructions.

The incorrect installation of parts and 
accessories by using non genuine components 
(excluding those installed by the supplier)

The repairs or alterations not performed by 
the original manufacturer or its authorized 
agent.

Normal wear and tear (such as power cords, 
housing, etc.).

Please contact customer service if you have 
any questions about the scope of warranty.
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Maintain your product

Disposal information

The scope of warranty

●�Do not perform any maintenance or repair 
operations other than those described in the 
operation manual of this product.

Be sure to unplug from the main power supply 
before checking problems, Please first check 
whether the main power outlet is powered and 
whether the plug is inserted correctly if the 
product does not work.

This product is made of high-grade recyclable 
materials. Please recycle as much as possible.

Please dispose of exhausted screen devices in 
accordance with local laws and regulations.

The scope of 2-year warranty
There are the terms and conditions for 2-year 
limited warranty for this product.

 We will repair or replace (It is determined by 
the supplier) this product for you if a product is 
found to have material, manufacturing, or 
functional defects within 2 years of purchase or 
delivery (The after-sales personnel will replace 
functional replacement parts for you if any 
parts are unavailable or no longer 
manufactured).

This warranty is valid only when the product is 
used in the sold country.
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Other information

10. Do not use this product for any purpose 
other than dry hair.

11. Do not touch the plug or any part of the 
product with wet hands.

12. Do not pull the cable when unplugging the 
power supply. Please grasp the plug instead 
of the cable if you want to unplug the plug. 
It is recommended not to use extended 
cables.

13. Do not pull or press the power cord heavily. 
Keep the power cord away from heated 
surfaces and do not wrap it around the 
product.

14. Do not use any lubricants, cleaning agents, 
polishing agents, or air fresheners on any 
components of this product.

15. Please contact customer service if you need 
maintenance or repair. Do not disassemble 
the product, and it may cause electric shock 
or fire if it is improperly disassembled.

16. Please do not use and contact customer 
service if the product is severely impacted 
due to not operating according to its 
design, falling from height or damaged, 
placed outdoors or falling into water.

4. Please unplug the plug after use if this 
product is used in the bathroom. It can also 
be dangerous if it is close to water even if 
this product is turned off.

5. Warning: Do not use this product near 
b a t h t u b s ,  s h o w e r s ,  s i n k s ,  o r  o t h e r  
containers containing water.

7. This product is equipped with a non self 
resetting thermal safety cut-off device in 
order to prevent overheating. Please unplug 
the plug from the main power outlet in order 
to make it cool down if the product is cut off.

8. Caution: This product must not be powered 
by external switching devices such as timers, 
connected to circuits that are regularly 
t u r n e d o n a n d o f f  b y p u b l i c u t i l i t y 
companies, or plugged into any electrical 
outlet that is unstable or may be turned off 
in order to avoid the danger caused by 
accidental resetting of the C-position due to 
thermal shutdown.

9. It is recommended to set the rated leakage 
working current not exceeding 3mA when 
installing the residual current device (RCD) 
in order to provide additional protection.

6. It must be replaced or repaired by the 
manufacturer's service agent or qualified 
personnel to avoid danger once the power 
cord is damaged.

Please read al l instructions and warning 
prompts in this manual and on the product 
before using it.
You should always follow basic precautions 
when using the electrical appliance, including 
the following content:

1. Please stay away from medical devices 
implanted in the body, such as pacemakers 
and defibrillators as the strong magnetic 
fields may affect them. It may also be 
affected by credit cards and electronic 
storage media.

2. This product is not intended for use by 
ind iv idua ls with phys ica l , sensory , or 
intellectual disabil it ies, as well as the 
individuals that have no relevant experience 
or knowledge (including children), unless 
they are under the supervision or guidance 
of a guardian to ensure that they can safely 
use this product.

3. Do not use this product as a toy. It is 
particularly important to pay close attention 
when it is used by or near children. Please 
take care of children to ensure that they do 
not use this product as a toy.

Warning: The attachment of the 
wind nozzle has magnetism

Warning: The following warning 
instructions apply to this product, as well as 
to a l l tools and accessor ies that are 
required. To reduce the risk of fire, electric 
shock, and injury:
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Important safety instructions

Wind nozzle magnetic 
suction iron ring
(To be used with wind 
nozzle)

Air inlet
(Detachable filter 
screen)
Suggestion: Clean once 
a week



Експлуатація

Кнопка температури:

Кольори індикатора:

При кожному натисканні
встановлюється рівень 1
температури, далі - по 
колу: 1-2-3-4-1-2-3-4...

Блакитний: рівень 1 -  
нормальна температура
Зелений: рівень 2 -

низька температура
Фіолетовий: рівень 3 -

середня температура
Червоний: рівень 4 -

висока температура
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Перемикач:
Вгорі - увімкнено
Внизу - вимкнено

Кнопка швидкості:
При кожному натисканні
встановлюється рівень 1
швидкості, далі - по 
колу: 1-2-3-4-1-2-3-4...

Функція холодного повітря
в одне натискання:
натисніть і утримуйте 
кнопку для швидкого
переходу до рівня 1 
температури 
(    Блакитний колір, 
нормальна температура) 

Відпустіть кнопку для
переходу на попередній
рівень температури

Вихідний отвір
для повітря

Увага
Це зона високих температур! Обережно!
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Чищення та обслуговування

A. 
Б. 

Зніміть зовнішню сітчасту кришку, переміщуючи 
її вниз

Поверніть зовнішню сітчасту кришку (переведіть
з положення     в положення   ) 

Витягніть внутрішню сітчасту кришку 

В.

●

Очістіть фільтр
Увага: не очищуйте фільтр
безпосередньо у воді. 
Перед використанням його 
слід ретельно витерти або 
висушити після протирання 
вологим рушником!

A. 

Б.

Вирівняйте зовнішню сітчасту кришку
з позначкою     і під'єднайте до виробу

Вставте внутрішню сітчасту кришку на її місце

Поверніть зовнішню сітчасту кришку
(з положення    в положення   )●

В.

○

○
○
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Негарантійні випадки
Пошкодження, спричинені невиконанням 

рекомендованого технічного обслуговування 
виробу.

Гарантія не надається на ремонт або заміну
виробів через: випадкове пошкодження 
внаслідок необережного або неправильного
використання, недбалості або будь-якого 
способу експлуатації виробу з порушенням 
вимог інструкції з експлуатації.

Використання виробу для будь-якої іншої
мети, окрім сушіння волосся.

Використані частини не були зібрані або
встановлені відповідно до інструкцій.

Неправильне встановлення деталей
і аксесуарів з використанням неоригінальних
компонентів (за винятком встановлених
постачальником)

Ремонт або зміни, виконані не початковим
виробником або його уповноваженим 
представником.

Нормальне зношення (наприклад для
мережевих кабелів, корпусів тощо).

Будь ласка, зв’яжіться з відділом
обслуговування клієнтів, якщо у Вас 
виникли запитання щодо гарантії.

●
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Обслуговування виробу

Інформація щодо утилізації

Гарантійні зобов'язання

Не обслуговуйте і не ремонтуйте виріб
у будь-який спосіб, не передбачений 
інструкцією до цього виробу. 

Перед перевіркою проблем з виробом 
пересвідчіться, що виріб відключений від
мережі. Якщо виріб не працює, будь ласка, 
спочатку перевірте справність розетки та
правильність підключення вилки.

Цей виріб виготовлений з високоякісних
матеріалів, які можна переробляти. 
Будь ласка, переробляйте якомога більше.

Будь ласка, утилізуйте відпрацьовані
пристрої з екраном відповідно до місцевих
законів і правил.

Дія 2-річної гарантії
Існують умови 2-річної обмеженої гарантії
на цей виріб.

Ми відремонтуємо або замінимо (визначає
постачальник) цей виріб для Вас, якщо 
протягом 2 років з моменту придбання або
доставки у виробі виявляться неякісні
матеріали, виробничі чи функціональні 
дефекти (персонал післяпродажного
обслуговування замінить функціональні
запасні частини для Вас, якщо будь-які
частини виробу недоступні або більше 
не виробляються).

Ця гарантія дійсна лише у випадку, коли
виріб використовується в країні продажу.

●

●

●

●

●

●

Додаткова інформація

10. Не використовуйте виріб для будь-якої
іншої мети, окрім сушіння волосся.

11. Не торкайтеся до мережевої вилки або
будь-якої іншої частини виробу мокрими 
руками.

12. Не тягніть за кабель живлення для
відключення від мережі. Будь-ласка, 
тягніть за вилку, а не за кабель, для 
відключення виробу від мережі. 
Не рекомендується використовувати 
кабелі-подовжувачі.

13. Не слід сильно розтягувати або стискати
мережевий кабель. Тримайте його подалі
від нагрітих поверхонь та не намотуйте
на виріб.

14. Не застосовуйте будь-які змазки, засоби 
для чищення або полірування, а також
освіжувачі повітря до будь-яких частин
виробу.

15. Будь ласка, зверніться до відділу
обслуговування клієнтів у разі потреби 
в обслуговуванні або ремонті. 
Не розбирайте виріб, оскільки 
неправильне розбирання може 
призвести до ураження електричним
струмом або пожежі.

16. Будь ласка, не використовуйте виріб 
і зверніться до відділу обслуговування
клієнтів у разі нештатної роботи виробу,
падіння з висоти або пошкодження, 
перебування на відкритому повітрі або 
падіння у воду.

4. Будь ласка, відключайте виріб від мережі
після його використання у ванній кімнаті.
Знаходження виробу біля води може бути 
небезпечним, навіть якщо він вимкнений.

5. Увага: не використовуйте виріб поблизу
ванн, душів, раковин або інших предметів,
наповнених водою.

7. Виріб оснащений несамовідновлювальним 
автоматичним термовимикачем для 
запобігання перегріванню. Будь ласка, 
відключіть виріб від мережі для його 
охолодження, якщо він автоматично
вимкнувся.

8. Увага: забороняється живити виріб від
зовнішніх комутаційних пристроїв 
(наприклад таймерів), підключати до 
мереж, які вмикаються і вимикаються 
комунальними підприємствами, або до 
розеток, які працюють нестабільно або
оснащені автоматичними 
термовимикачами.

9. Рекомендється задавати номінальний
робочий струм витоку не вище 3мА при
встановленні пристрою захисного 
відключення (ПЗВ) для забезпечення
додаткового захисту.

6. Для запобігання виникненню небезпеки
при пошкодженні мережевого кабелю його 
заміна або ремонт мають виконуватися 
представником сервісного відділу 
виробника або кваліфікованим 
персоналом.

Будь ласка, прочитайте всі правила 
і попередження в цій інструкції та на самому 
виробі перед його застосуванням.

Ви повинні завжди дотримуватися основних 
запобіжних заходів при використанні 
електричних пристроїв, включаючи наступне:

1. Будь ласка, тримайтеся подалі від 
імплантованих медичних пристроїв, таких 
як серцеві стимулятори і дефібрилятори,
оскільки сильні магнітні поля можуть 
порушити їх роботу. Кредитні картки та 
електронні носії даних також можуть 
призвести до порушення їх роботи.

2. Виріб не призначений для застосування
особами з фізичними або розумовими 
вадами, порушеннями відчуттів, а також
особами, які не мають відповідного досвіду
або знань (включаючи дітей) за винятком,
коли вони користуються виробом під 
керівництвом досвідченого наглядача.

3. Не використовуйте виріб як іграшку.
Особливу увагу слід приділяти, коли він
використовується дітьми або біля дітей.
Будь ласка, стежте, щоб діти
не використовували виріб як іграшку. 

Увага: насадка сопла має

Увага: наведені далі правила
безпеки стосуються самого виробу, 
а також всіх необхідних приладь та 
аксесуарів. Для зменшення ризику 
виникнення пожежі, ураження 
електричним струмом і травмування:

1

Важливі правила безпеки

Металеве кільце
магнітного 
всмоктування
(використовується
разом із соплом)

Вхідний отвір
для повітря
(Знімний фільтр)

Порада: чистіть раз
на тиждень

магнітні властивості
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